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16. Z ARCHÍVNYCH DOKUMENTOV

Dokument č. 1

Hrad Dobrá Voda 24. novembra 1542.
Albert z Močenka, úradník na Dobrej Vode, odpovedá rade mesta Trnavy, že o človekovi 
z Kátloviec, ktorý zabil Dubovana, nič nevie, ale keď ho dopadne, rád ho vydá pred súd. 
Súčasne upozorňuje, že aj Dubovania robia nepríjemnosti poddaným jeho pána.631 
Poznámka: (S. K.): Je to druhý list v tejto veci, prvý bol napísaný v tom istom roku 2. júla 1542, tento 
list je zrejme urgencia.

Mudry a opatrny pani! Sluzba ma va[ss]y mi[los]ti yakozto panom a susedom mym 
milym. Dale psani sem vassimu porozumel, yako mi pyssete o toho czloveka s Katlowecz, 
kery je zabil czloveka dubowskeho, abych ho ya k pravu zadrzel. 0 tom viedte va[ss]e 
mi[los]t, az bych ya to rad pro va[ss]y mi[los]t uczinil, kdybych viediel kde jest, ale vs-
sak sem ya, od tey chvyle yak se ta smrt stala, ani slyssel ani vidiel, kam sie podiel, pakly 
ho Dubowene vedie kde jest, nech mi oznamie; budely kde po pa[n]u po mem po yeho 
mi[los]ti pod mu moczy, ya ho chczi rad k pravu zadrzet. Prytom take, yako sem bol va[ssjy 
mi[las]ti oznamil, kterak niektery Dubowenie przissly na meho pana krunt zbraynu ruku a 
chudeho czloveka jednoho pana me[h]o jeho mi[los]ti byly na slobodney czestie (popadli), 
to ste va[ss]e mi[los]t tak umlczely. Vczily take nesol bol jeden chudy czlovek do Bohunicz 
hrussky prodavat a tam Dubowene uderyly na neho a hrussky mu pobraly a mech mu v kusy 
potrhaly; protoz takove posmechy dielay Dubowene s meho pana chudych lydy. Protoz yz 
o takove veczi nebudem vycze va[ss]y milostem starosti cziniti, nez yste mi verte va[ss]e 
mi[los]t, az tym hrusskam czenu vezmem na Dubo(we)nech. A s tym day se Pan Buh vassim 
milostiem dobere miti. Dan (z) zamku Dobrey Wody v patek pred svatu Katerynu 1542.

Albert z Moczonoka, urednik Dobrey wody.
Na rube:

Mudrym a opatrnym panom, panu rychtary a radie mesta Trnawy, panom susedom 
mym milym hud dan.

Dokument č. 2632

20. december 1602
Helena Hirtovičová, dcéra Jána Hirtoviča, zavraždila dieťa, zahrdúsila ho povrazom, 
motúzom. V dome richtára bolo vypočutých 12 svedkov. Trnavský magistrát vyniesol 
rozsudok, že má byť za živa zakopaná do zeme a zvrchu prebodnutá kolom. Na veľké 
prosby otca a mnohých jeho dobrodincov bola z milosti senátu sťatá na popravisku a tam 
tiež aj pochovaná.

631 VARSIK, B.: Slovenské listy z XV. a XVI. storočia. Bratislava 1956, s. 243, 254.
632 ŠABA, pobočka Trnava, MG Trnava – Inquisitiones, škatuľa č. 2.
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Z archívnych dokumentov

Latinský text regestu archívneho dokumentu:
Anno Domini 1602 20. decembra Helena filia633 peulla ec Dombo qua infantum occidit 
capito truncata.
Preklad do slovenčiny:
20. decembra 1602 bola sťatá (popravená, bola o hlavu kratšia) Helena, dievča z Dubové-
ho, lebo usmrtila svoje dieťa.

Na den swäte (...) byly w nassy pocztiwi dediny Dolnyho(...)susedy polu y susedy do 
domu Rychtaroweho zwany czery Yanna Hirtowych aby geden (...) powedel pod prysahu 
dussy swe czo kolwek vydel oczima swyma twary toho detatka kterýho porodila ta gysta 
czera Yanna Hirtowych kterak zachowan gest ziwot toho gysti detatka. 

A ten prwy swedek Yanno Henowych powedel pod prysahu dussy swe ze vydel oczi-
ma swyma to gisti detatko polozene do hrncze w komore pod konopemy. Po tom ukazal y 
druhemu towaryssowy swemu Maczegowy Wladarowich ale gyz bylo zomrele.

A ten druhy swedek gest Maczeg Wlkowych a powedel pod prysahu dussy swe ze 
tam byl w dome Yanna Hirtowich kdy slyssel o takowi weczy. Po tom se dowedowal kde to 
gyste detatko podely ponewacz na ten czas byl konsselem w tom mu ony powedely ze gest 
w komore za kopami w tom hned ya Maczeg Wlkowitch issel sem s nymi do komory a hned 
ho ta gysta dewka wykopala ktera ho y porodila w tom kej ho do izby prinesly wydel sem 
y motus otoczeny okolo hrdla.

A ten trety swedek gest Pawol Holowytch a powedel pod prysahu dussy swe ze sem 
wydel tomu gystimu detatku motus otoczeny okolo hrdla.

A ten powedel cztwarty swedek Yanno Mlynar ze sem wydel motus otoczeeny okolo 
hrdla tomu gystemu detatku.

A ten powedely pod prysahu dussy swych tyto osoby Anna Mlynarka, Katharina 
H(n)ewowich, Dorotha Mlinarka, Barbussi Homolowich, Anna Belasowitchi, Sophia Ne-
mczowa Katharina Waurowitch, Illona Wrbowska protoz teto osoby powedely pod prysa-
hu o zachowany dussy swych w domu rychtarowom ze prawy swymy wlastnymi oczima 
sme widely ze tomu gystimu ditatku motus otoczeny bil okolo hrdla a tak stym motusom 
pochowane gest.634

633 Latinské slovo fília (slov. dcéra) je v originále archívneho dokumentu prečiarknuté. Môžeme sa do-
mnievať, že zapisovateľ mal najprv v úmysle obžalovanú Helenu bližšie pomenovať ako dcéru Jána Hir-
toviča. Ak však slovo fília prečiarkol, predpokladáme, že vari aj na žiadosť otca, sa rozhodol, že Helenu 
špecifikuje iba ako dievča z Dubového (lat. puella ec Dombo).
634 Text archívneho dokumentu verne podľa predlohy prepísala Katarína Žeňuchová. Zub času však 
niektoré časti rukopisného rozsudku natoľko poškodil, že nie sú dostatočne čitateľné. Nečitateľné časti 
rukopisu označujeme takto: (...).
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Prvá strana rozsudku (ŠABA, pobočka Trnava, MG Trnava – Inquisitiones, škatuľa č. 2)
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